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LIST OF MAPS IN VOLUME V. 

' I. Section of first Map of Paraguay constrjicted by the 
Jesuits of that Proznncey presented to the R. F. ViNCENZO 
Caraffa, VII th General of the Order, between the years 
1645 and 1649. Engraved by GERARD COECK, at Amster- 
dam, and published in the Atlas Major of J. Blaeuw. 

/2. Section of the Map of Paraguay by G. De l'Isle, Paris, 
1703. 

3. Section of the second Map of Paraguay constructed by the 
Jesuits of that Prainnce^ in 1722, presented to the R. F. 
Michelangelo Tamburini, XI Vth General of the Order, 
and engraved by J. Petroschi, at Rome, 1726. 

V4. Section of the German edition of the second Map of Para- 
guay by the Jesuits^ presented to R. F. MICHELANGELO 
Tamburini, XlVth General of the Order. Engraved by 
M. Seutter at Augsburg (1730, according to the Cata- 
logue of the British Museum). 

v'5. Section of the third Map of Paraguay by the Jestiits of 
that Province, presented to the R. F. Franciscus Retz, 
XVth General of the Order, and engraved by J. PETROSCHI 
at Rome, 1732. 

v6. Section of the Map of Paraguay by d'Anville, in Vol. 
XXI of the Lettres Edifiantes by the Jesuits. Paris, 1733. 

7. Fac-simile of a manuscript Map of the Upper Uruguay, 
by d'Anville, in the keeping of the French Foreign 
Office. 

/8. Section of the Map of South America by d'Anville. 
Paris, 1748. 



VI LIST OF MAPS IN VOLUME V. 

\f 9. Section of the Map of the Missions of the Society of 
Jesus in tlie Rivers Paraná and Uruguay, by R. F. JOSEPH 
QuiROGA, of the same Society in the Province of Paraguay. 
Year 1749. Engraved by Ferdinando Franceschelli, 
Rome, 1753. 

/ 10. Section of the manuscript Map, dated 174.Ç, used by the 
Portuguese and Spanish Plenipotentiaries in the negotiation 
of the Treaty of Limits of 1750, The original is in the 
keeping of the French Foreign Office. 

Note. — The fac-simile of the original, without the mendians, is pre- 
sented under N? 7 A in Vol. VI., where Map N? 8 A will be found, on 
which the degrees of Longitude were traced, under the direction of M. 
Emile Levasseur, Member of the Institut de France, with reference to 
the meridians of Rio de Janeiro, Greenwich, and Paris. 

• 11. Section of the manuscript '''Map of the confines of 
Brazil with the Territories of the Crown of Spain in South 
America,'' drawn by Palomares. This Map is in the 
keeping of the Department of State, Madrid, and seems 
to have been drawn in 1750. 

VII bis. The same Map, No. 11, enlarged to the scale of the 
preceding, No. i to 10. 

V 1 1 ter. Section of the " Map of the confines of Brazil with 
the lands of the Crown of Spain in South America^' dated 
1749. Appended to Vol. III. of the Collecçâo de Tratados 

by Borges de Castro, Lisbon, 1856. 

\ 12. Section of the Map of Paraguay by Bellin (1756), in 
Charlevoix, Histoire du Paraguay, 

13. Section of the manuscript Map in the Portuguese Diary 
of the demarcation made in 175c and 1760, drawn by the 
Portuguese geographer Pacheco de Christo, and dated 
S. Nicolas of the Missions, 8th April, 1760. The original 
is in the keeping of the Brazilian Special Mission at 
Washington. 

14. Section of a manuscript Spanish Map of the Confines of 
the lands of the two Crowns of Spaifi and Portugal i?t South 
America, This Map must have been drawn on the River 
Plate, and retouched in 1760. The original is in the 
keeping of the Brazilian Special Mission at Washington. 



LIST OF MAPS IN VOLUME F. VU 

\/i 5. Section of the manuscript " P/an of the General Captain- 
ship of the three Proinnces of Rio de la Plata, Paraguay, 
Tucutnan, under the governorship of H, Exc, Dn, Franc^.^ 
Bvcareli y Vrsva'" by Dn. FRANCISCO MiLLAU Y Mara- 
VAL. Year 1768. The original is in the keeping of the 
Department of State, Madrid. 

>/i6. Section of the Map of South America by Olmedilla, 
Geographer in the service of the King of Spain, and after- 
wards Chief Cosmographer of the Kingdom. Engraved 
and printed in 1775 by command of the King of Spain, 
and used by the Spanish Plenipotentiary in the negotia- 
tion of the treaty of 1777. 

.'17. Section of the manuscript ''Map of the Provinces of 
Paraguay and Guarani Missions, with the District of Cor- 
rientes,'* dated **Assumpcion del Paraguay, 3Gth Aug., 
1787," and dedicated to " Dn. JOSEPH NICOLAS DE 
AzARA " by Felix de Azara. A copy of this Map is in 
. the keeping of the Department of State, Madrid. 

vi8. Section of a manuscript Map by the Spanish Commis- 
sioners after the second Survey. Drawn by Cabrer. The 
original is in the keeping of the Department of State, 
Madrid. 

' 19. Section of a manuscript Map by MiGUEL Lastarria 
(Spanish), Madrid, 1804. The original is preserved in the 
National Library, Paris, Department of Manuscripts. 

v20. Reduced fac-simile of the Map of the Contested Terri- 
tory by the Brazilian-Argentine Joint Commission (1887- 
1889). 

/21. Comparison of the Map of the Plenipotentiaries, ly^ç 
(No, io)y with the Spanish Map, 1760 (No. ijf), 

22. Comparison of the Map of the Plenipotentiaries, ly^ç 
(No. 10), with the Map of the Brazilian-Argentine Joint 
Commission (No. 20). 

.23. Comparison of the Map of the Portuguese Diary of the 
Demarcation made in 17 sç and iy6o (No. ijj with the Map 
of the Brazilian-Argentine Joint Commission (No. 20). 



vni LIST OF MAPS IN VOLUME V. 

V24. Comparison of the Map of Olmedilla, 7775 (No, 16), 
with the Map of the Brazilian-Argentine Joint Commission 
(No. 20). 

V25. Comparison of the Map of the Plenipotentiaries, ly^ç 
(No. lojy with the Map by the Spanish Commissioners on 
the second Demarcation (No. 18). 

V26. Comparison of the Map by the Spanish Commissioners 
on the second Demarcation (No. 18) with the Map by the 
Brazilian-Argentine Joint Commission (No. 20). 

V27. Facsimile of several waterfalls represented in maps of 
the XVIIIth Century. 

V28. Plan of the mouth of the River Pepiry-Guaçú. 

V29. Section of the Uruguay between the Guarita (the 
Uruguay-Pitã of the Demarcators in 175c) and the Pepiry- 
Guaqúy referred to in the Spanish Instructions dated 1779. 

V30. River IguaçU from the mputh of the S. Antonio to the 
Great Falls. 

V 31. Itinerary í7/Cabeza de Vaca in 1^4.1-1^42. 

V32. Fac-simile of a part of the Map ** Paragvay, ô Prov. de 
Rio de la Plata,"' by WiLLEM Janson Blaeuw (Guiljel- 
MUS Blaeuw), died in 1638 (Itinerary of Cabeza de 
Vaca). 



EXPLANATION. 

The Maps numbered i to lo, ii^", and 12 to 26 are all 
presented on the same scale as the original N? 3 in order to 
facilitate their comparative examination. 

N? I is the first Map in which an affluent of the Uruguay 
with the name of Pepiry appears. The position of this 
affluent cannot be determined because the Map does not 
give the Great Falls of the Uruguay (This Map is ex- 
amined in Vol. I. of this Statement, pp. 125 to 128). 

N? 2 gives to the East of the Acaraguá two unnamed 
affluents, which are the Guanumbaca and the Pepiry of 
Map N? I (Examined in Vol. I., pp. 128 to 132). 

Maps N?* 3 (1722), 4 (1730), 5 (1732), 6 (i733), 7 (i733), 
and 8 (1748) show that the Spanish Jesuits of Paraguay and 
d'Anville gave the names of Pepiry and Uruguay-Pita to 
two affluents below the Great Falls of the Uruguay. The 
river Pequiry or Pepiry of the Brazilians of S. Paulo, — the 
first aboi'e the Great FallSy — appears on these Maps, but 
without a name (These Maps are examined in Vol. I, pp. 
133 to 147). 

N? 9, by QuiROGA, shows that until 1749 the Spanish 
Jesuits gave the name of Apitereby to the first river above 
the Great Falls (Examined in Vol. I., pp. 153, 154). 

N? 10 (fac-simile of the whole Map, N? 7 A in Vol. VL, 
and N? 8 A, with several superpositions made by M. Emile 
Levasseur, of the Institut de France) is a section of the 
«Map of 1749, used by the Plenipotentiaries of Portugal and 
Spain in the negotiation of the Treaty of 1750. In this Map 
the first river above the Great Falls appears under the name 

ix 



X MAPS IN VOLUME V. 

of Pequiri (Pequiri or Pepiri in the Treaty), according to 
the information of the Brazilians of S. Paulo. The Portu- 
guese cartographer represented the mouth of the Uruguay- 
Pita below the Great Falls as in the previous Maps of the 
Spanish Jesuits (This Map of 1749 is quoted and explained 
in Vol. I., pp. 40 to 54, and examined in same Vol., pp. 148 
to 166). 

N?» II and Iií5' are reproductions of Spanish Maps 
contemporaneous with N? 10. They transfer the name 
Uruguay-Pita, to a river whose mouth is above that of the 
Pepiry (Examined in Vol. I., pp. 50 to 54). 

N° 11^" is a reproduction of N? il raised to the same 
scale as the other maps. 

N? 12 (1756) is an enlarged fac-simile of a section of the 
Map of Paraguay by Bellin. A fac-simile of the whole 
Map is presented on tracing-cloth under N? 10 A (Vol. 
VI.), and by placing this over N? 7 A (Vol. VI.), which is a 
fac-simile of the Map of 1749 of the Plenipotentiaries, it is 
seen that the Map of Bellin is a faithful and exact copy of 
the other (Comparative examination in Vol. I., pp. 162 
to 165). 

N? 13 is a reduced reproduction of the Map drawn after 
survey by the Demarcators of 1759. The Pepiry or Pe- 
quiry — the first river above the Great Falls — already has in 
this Map the name of Pepiry-Guaçú. The name Uruguay- 
Pita is transferred to a river above the Great Falls, a river 
now called Guarita. The first river that had the name of 
Uruguay-Pita (the one that has this name in the Map of 
1749, N? 10) was known in 1759 as the Paricay. In Vol. 
VI., under N? 12 A, is a fac-simile of this Map in the same 
size as the original (Quoted in Vol. I., pp. i to 9). 

N? 14 (1760) is a Spanish Map (quoted in Vol. I., pp. 154, 
155) which still gives the name of Uruguay-Pita ("Red 
Uruguay") to a river below the Great Falls. The mouth 
of this river is between those of the Ipané and Guanumbaca, 
two affluents on the right bank of the Uruguay. Examin- 
ing N? 12 A (Vol. VI.) it is seen that the affluent of 
the left bank of the Uruguay, whose mouth is between 
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these two rivers, was called Paricay in 1759. It is now 
named Rio Turvo (" muddy river "). This was, therefore, 
the first river that* was named Uruguay-Pita, a name 
afterwards transferred, as was ascertained in 1759, to a river 
above the Great Falls. 

N? 15 is an official Spanish Map of 1768 by MiLLAU, in 
which the Pepiry-Guaçú has the old name of Pequiry. The 
Uruguay-Pita is the same whose mouth was surveyed in 
1759 '^y ^he first demarcators. The full reproduction of 
this Map is in Vol. VI. under N? 13 A. In the same volume, 
under N? 14 A, there is another Map, of 1770, by the same 
MiLLAU, in which the Pepiry-Guaçú appears with the name 
of Pequiry (These two Maps are examined in Vol. I., pp. 
182 to 184). 

N? 16 is a section of the well-known Map of South 
America by Olmedilla, the Map used by the Plenipoten- 
tiary of Spain in the negotiation of the Trçaty of 1777. In 
this Map the Pepiry-Guaçú is seen with its name : Pepiry- 
Guazú. This river, as well as the Uruguay-Pita (its mouth) 
and the S. Antonio, are the rivers surveyed in 1759 by the 
first demarcators. The Treaty of 1777 used the double 
name of Pepiry-Guaçií or Pequiry^ because the river was 
designated by both names, as these geographical documents 
show (The Map by Olmedilla is examined in Vol. I., 
pp. 184 to 192). 

N? 17 is a section of another Spanish Map of 1787, by 
Felix de Azara. In this also the rivers Pepiry-Guaçú 
and S. Antonio are those determined in the Treaty of 1777. 
The Pepiry-Guaçú is designated in this Map by the names 
of Pepiry or Pepiry-Guaçú, and one of its affluents by that 
of Pequiry or Pepiry Mini. The Map can be better ex- 
amined from the fac-simile, N? 18 A, Vol. VI. (Quoted in 
Vol. I., p. 184). 

The Maps numbered 18 and 19 are Spanish, and posterior 
to the discovery of the river more to the East, which since 
1789 the Commissioners of Spain endeavored to substitute 
for the true Pepiry-Guaçú of the Treaty of 1777 and of the 
Spanish Instructions of 1778 and 1779. 
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N? i8 was drawn by Cabrer towards the end of the last 
century. In it the Pepiry-Guaçú of the demarcators of 
1759 and of the Treaty of 1777 is designated as " Pepiry de 
los antiguos demarcadores " (the Pepiry of the old demar- 
cators), and the river discovered in 1788 has the name of 
** Piquiry or Pepiry-Guazú." It is the Pequirí-Guazú of 
OyáRVIDE and of the Ai^entine pretension. The course of 
the S. Antonio Guazú, whose sources were discovered in 
1 79 1 by OyáRVIDE, is traced upon this Map by mere sup- 
position. The Uruguay-Pita (the second of that name 
since 1759), ^^ which the Spanish Instructions of 1779 refer, 
is thus designated : " Mbery taken for the Uruguay-Pita in 
the last demarcation." The old river Trigoty, more to the 
East, called by the Portuguese Rio da Picada, is named on 
this Map Uruguay-Pita, a name which the Spanish Commis- 
sioners transferred to it in 1788. In Vol. VI., under N? 20 
A, is a full reproduction of this Map. 

N? 19, by Miguel Lastarria (1804), gives the name of 
Pepiri-Mini to thePepiry-Guaçú of the Treaty of 1777, and 
that of Pepirí-Guaxú to the river discovered in 1788, that is 
to say, to the Pequirí-Guazú of Oyárvide and of the 
Argentine pretension. The S. Antonio Guazú, whose 
sources were discovered by OyArvide in 1791, appears 
in the Map of Lastarria with the name of S. Antonio 
Guaxú. The Uruguay-Pita in this Map is the third river to 
which the Spaniards gave that name since 1788^ that is, the 
old Trigoty, now Rio da Várzea. The unnamed river be- 
tween this and the Sebollaty, is the Uruguay-Pita of 1759, 
the second river of that name ; and the Sebollaty (or Cebol- 
laty) is the first Uruguay-Pita^ that is, the river which in aU 
Maps previous to the survey of ly^ç had the name of Uruguay- 
Pita. 

N? 20 is a reduced fac-simile of the Map of the Brazilian- 
Argentine Joint Commission. In Vol. VI. will be found a 
larger colored fac-simile of this Map. 

The numbers from 21 to 26 present superpositions in 
which some of the previous maps are compared. 

The fac-similes collected under N? 27 show that the widen- 
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ing of the course of the Uruguay and an island which are seen 
in the Map of ij/f-Ç of the Plenipotentiaries represent the Great 
Falls of the Uruguay, 

The Plan N? 28, of the mouth of the Pepiry-Guaçú, is a 
reduction of that which was drawn after survey by the 
Brazilian-Argentine Joint Commission in 1887. 

In N? 29 is presented a section of the Uruguay between 
the mouth of the Guarita (Uruguay-Pitâ of 1759) and that 
of the Pepiry-Guaçú, and in N? 30 the section of the Iguaçu 
from the Great Falls to the mouth of the S. Antonio. 
These plans serve to explain the Spanish Instructions of 
1779 (Vol. I., pp. 193 to 205). 

Maps 31 and 32 show the itinerary of the expedition of 
Cabeza de Vaca in 1541 and 1542, referred to in Vol.1., 
pp. 230 to 234. 




RELAÇAO DOS MAPPAS REUNIDOS NO 

VOLUME V. 

1. Secção do primeiro Mappa do Paraguay construido pelos 
Jesuitas d'essa Provinda e por elles dedicado ao R. P. 
ViNCENZO Caraffa, VII Geral da Ordem, entre os an- 
nos de 1645 e 1649. Gravado por Gerard Coeck em 
Amsterdam e publicado no Atlas Major de J. Blaeuw. 

2. Secção da Carta do Paraguay por G. De l'Isle, Pariz, 
1703. 

3. Secção do segundo Mappa do Paraguay construido pelos 
Jesuitas d*essa Provinda em 1722, e offerecido por elles ao 
R. P. Michelangelo Tamburini, XIV Geral da Ordem. 
Gravado por J. Petroschi em Roma, 1726. 

4. Secção da edição allemã do segundo Mappa do Paraguay 
pelos Jesuitasy offerecida ao R. P. Tamburini, XIV Geral 
da Ordem. Gravada por M. Seutter em Augsburgo 
(1730, segundo o Catalogo do Museu Britannico). 

5. Secção do terceiro Mappa do Paraguay construido pelos 
Jesuitas d*essa Provinda, offerecido ao R. P. Franciscus 
Retz, XV Geral da Ordem, e. gravado em Roma por J. 

Petroschi, 1732. 

6. Secção do Mappa do Paraguay por d'Anville, no Tomo 
XXI das Lettres Édifiantes dos Jesuitas, Pariz, 1733. 

7. Fac simile de um Mappa manuscripto do Alto Uruguay 
por. d'Anville, conservado no Ministério dos. Negócios 
Estrangeiros de França. 

8. Secção do Mappa da A merica Meridional por D* Anville, 
Pariz, 1748. 

XV 



xvi RELAÇÃO DOS MAPPAS REUNIDOS NO VOL, V, 

9. Secção do Mappa de las Missiones de la Compartia de 
Jesvs en los rios Paraná y Vruguay^ pelo R. P. JOSEPH 
QuiROGA, da mesma Companhia na Província do Para- 
guay. Anno de 1749. Gravado por Ferdinando 
Franceschelli em Roma, 1753. 

10. Secção do Mappa mantiscripto de 174.Ç de que se servirão 
os Plenipotenciários de Portugal e Hespanha na negociação 
do Tratado de 1750, O original está no Ministério dos 
Negócios Estrangeiros de França. 

Nota. — O fac simile do original, sem os meridianos, é apresentado 
sob o N? 7 A no VoK VI, oude se encontra também o Mappa N? 8 A, 
no qual os gráos de longitude forfto traçados, sob a direcção de M. Emile 
Levasseur, membro do Instituto do França, com referencia aos meridi- 
anos do Rio de Janeiro, Greenwich, e Pariz. 

11. Secção do ^^ Mappa de los confines dei Brasil con las 
tierras de la Corona de Espana en la America Meridional^* 
desenhado por Palomares. Este Mappa está no Archivo 
do Ministério de Estado em Madrid, e parece ter sido de- 
senhado no anno de 1750. 

1 1 bis* O mesmo Mappa No. 1 1 augmentado á escala dos 
precedentes de No. i a 10. 

1 1 ter. Secção do " Mappa de los confines dei Brasil con las 
tierras de la Corona de Espana en la America Meridional^* 
datado de 1749. Appenso ao Tomo III da Collecção de 
Tratados de BORGES DE CASTRO, Lisboa, 1856. 

12. Secção da Carta do Paraguay por Bellin (1756), em 
Charlevoix, Histoire du Paraguay. 

13. Secção ào Mappa manuscripto no Diário Portuguez da 
demarcação feita em ly^ç e 1760, desenhado por PACHECO 
DE Christo, e datado em S. Nicoláo de Missões a 8 
de Abril de 1760. O original está sob a guarda da Missão 
Especial do Brazil em Washington. 

14. Secção de um Mappa manuscripto hespanhol, que deve 
ter sido feito no Rio da Prata e retocado em 1760. 
Titulo : — Mapa de los Confines de las dos Coronas de Es- 
pana y Portugal en la America Meridional. O original 
está soba a guarda da Missão Especial do Brazil em 
Washington. 



RELAÇÃO DOS MAP PAS REUNIDOS NO VOL. V. xvii 

15* Secção do ^^ Piano de la Capitania Gen' I de las tres 
Provindas del Rio de la Plata^ Paraguay^ Tticuman, del 
mando del Ex' mo Senor Dn. Fran?® Bvcareli y Vrsva. 
. . . Afio 1768. . . . Hecho por el Teniente de 
Navio de la Real Armada Dn. FRANCISCO MiLLAU Y 
Maraval.'^ Manuscripto. O original é conservado no 
Ministério de Estado, Madrid. 

16. Secção do Mapa geographico de America Meridional por 
Olmedilla, Geographo Pensionado pelo Rei de Hes- 
panha, e depois Cosmographo-Mór do Reino. Gravado e 
impresso em 1775 por ordem do Rei de Hespanha. E' o 
Mappa de que se sérvio o Plenipotenciário de Hespanha 
na negociação do Tratado de 1777. 

17. Secção da " Carta Espherica^ ó reducida de las Provin- 
das dei Paraguay y y Misiones Guaranis con el Distrito de 
CorrientesJ* Mappa manuscripto datado em " Assumpcion 
dei Paraguay, 30 de Agosto de 1787," e dedicado " Al Sor. 
Dn. Jsph. Nicolas de Azara " por Felix de Azara. 
No Archivo do Ministério de Estado, Madrid. 

18. Secção de um Mappa manuscripto^ construido pelos Com- 
missarios hespanhóes depois da segunda demarcarão. 
Desenhado por Cabrer. O original está no Ministério 
de Estado, Madrid. 

19. Secção de um Mappa manuscripto por Miguel LaS- 
TARRIA (Hespanhol), Madrid, 1804. O original está na 
Secção dos Manuscriptos da Bibliotheca Nacional de 
Pariz. 

20. Fac simile reduzido da Carta do Território em Litigio 
pela Commissão Mixta Brazileira-Argentina {iSSy-iSSg). 

21. Comparação do ^' Mappa das Cortes*' de iy4.ç (N^, 10) 
com o Mappa hespanhol de lyóo (N^. i/f). 

22. Comparação do " Mappa das Cortes " de 174.Ç (N". 10) 
como da Commissão Mixta Brazileira-Argentina (N*t 20). 

23. Comparação do Mappa no Diário Portuguez da demarcação 
de lysç e lyóo (N^. ij) com o da Commissão Mixta 
Brazileira-Argentina (N. 20). 



xviii RELAÇÃO DOS MAPPAS REUNIDOS NO VOL. V. 

24. Comparação do Mappa de Olmedilla, 1775 (Nl 16), 
com da Commissão Mixta Brazileira-Argeniina (N* 20). 

25. - Comparação do ^^ Mappa das Cortes'' de 174.Ç (N^. 10) com o 
dos Commissarios hespcmhóes da segunda demarcação {N^. iS). 

26. Comparação do Mappa dos Commissarios hespanhôes da 
secunda demarcação {N* 18) com o Mappa da Commissão 
Mixta Brazileira-Argentina {N* 20). 

27. Feu: Simile de vários Saltos de rios representados em 
mappas do XVIII Século, 

28. Plano da foz do Rio Pepiry-Guaçú. 

29. Trecho do Rio Uruguay entre os rios Pepiry-Guaçú e 
Guarita^ ou Uruguay Pita de iJSÇí ^ ^^ se referem as 
Instrucções hespanholas de 1779. 

30. Rio Iguaçu desde a foz do S, Antonio até ao Salto 
Grande. 

31. Itinerário de Cabeza DE Vaca em 1541-1542. 

32. Fac simile de uma parte do Mappa " Paraguay^ d Prov, 
de Rio de la Plata,'' por WiLLEM Janson Blaeuw 
(GuiLjELMUS Blaeuw), morto em 1638 (Itinerário de 
Cabeza de Vaca). 



EXPLICAÇÃO. 

Os Mappas numerados de i a lo, ii^*' e 12 a 26 são todos 
apresentados na mesma escala do original N? 3 para facilitar 
o seo estudo comparativo. 

O N? I é o primeiro Mappa em que apparece um affluente 
do Uruguay com o nome de Pepiry. A posição d'esse afflu- 
ente não pôde ser determinada porque o Mappa não apre- 
senta o Salto Grande do Uruguay (Este Mappa é estudado 
no Vol. II d'esta Esposjção, pp. 118 a 120). 

O N? 2 (1703) dá a Leste do Acaraguá dois affluentes sem 
nome, que são o Guanumbaca e o Pepirí do Mappa N? i 
(Examinado no Vol. II, pp. 121 a 125). 

Os Mappas N? 3 (1722), 4 (1730)» 5 (1732), 6 (1733), 7 
(1733) c 8 (1748) mostram que os Jesuitas hespanhoes do 
Paraguay e d'Anville davam os nomes de f epiry e Uru- 
guay-Pitã a dois affluentes abaixo do Salto Grande do Uru- 
guay. O rio Pequiry ou Pepiry dos Brazileiros de^S. Paulo, 
— -primeiro acima do Salto Grande^ — fígura n'esses Mappas, 
mas sem nome (Estes mappas são estudados no Vol. II, 
pp. 126 a 140). 

O N? 9, de QuiROGA, mostra que até 1749 os Jesuitas 
hespanhoes chamavam Apitereby ao primeiro rio acima do 
Salto Grande (Citado no Vol. II, p. 146). 

O N? 10 (fac simile de todo o Mappa, N? 7 A no Vol. VI 
e N? 8 A, contendo varias superposições feitas por M. Emile 
Levasseur, do Instituto de França) é uma secção do 
Mappa portuguez de 1749 de que se serviram os Plenipo- 
tenciários de Portugal e Hespanha na negociação do 
Tratado de 1750. N'elle apparece o primeiro rio acima do 
Salto Grande com o nome de Pequirí (Pequirí ou Pepirí no 
Tratado), segundo informação dos Brazileiros de S. Paulo. 



XIX 



XX MA PP AS NO VOL, K 

O cartographo portuguez representou a foz do Uruguay- 
Pita aguas abaixo do Salto Grande, como nos Mappas 
anteriores dos Jesuítas hespanhoes (Este Mappa de 1749 
está citado e explicado no Vol. II, pp. 38 a 52, e estudado 
no mesmo Vol. pp. 140 a 158). 

O N° II e o N? 11^' são reproducções de dois mappas 
hespanhoes contemporâneos do N? 10. Elles apresentam 
o nome Uruguay-Pitã já transferido para um rio cuja foz 
está aguas acima da do Pepiry (Examinados no Vol. II, 
pp. 48 a 52). 

O N? ii?»« é reproducção do N? il elevado á escala uni- 
forme dos outros mappas. 

O N? 12 (1756) é fac simile augmentado de uma secção 
do Mappa do Paraguay por Bellin. Um fac simile integral 
é apresentado em papel tela com o N? loA (Vol. VI), e 
sobrepondo este ao N? 7 A (Vol. VI), que é fac simile do 
Mappa de 1749 dos Plenipotenciários, vê-se que o Mappa de 
Bellin é copia fiel e exacta do outro (Exame comparativo, 
Vol. II, pp. 154 a 158). 

O N? 13 é reproducção reduzida do Mappa levantado 
pelos Demarcadores de 1759. O Pepiry ou Pequiry, — pri- 
meiro rio acima do Salto Grande, — já tem n'esse Mappa o 
nome de Pepiry-Guaçú. O nome Uruguay-Pitã está trans- 
ferido para um rio acima do Salto Grande, rio hoje chamado 
Guarita. O primeiro riò que teve o nome de Uruguay-Pitã 
(o que tem esse nome no Mappa de 1749, N? 10) era conhe- 
eido em 1759 por Paricay. No Vol. VI está com o N? 12 A 
o fac simile d'este Mappa do tamanho do original (Citado 
no Vol. II, pp. 102 a 104). 

O N? 14 (1760) é um Mappa hespanhol (Vol. II, p. 147), 
que ainda dá o nome de Uruguay-Pitã (Uruguay Vermelho) 
a um rio abaixo do Salto Grande. A foz d'esse rio fica 
entre as do Ipané e Guanumbaca, afHuentes da margem 
direita do Uruguay. Examinando o N? 12 A (Vol. VI), 
vé-se que o aflfluente da margem esquerda do Uruguay que 
tem a foz entre as d'aquelles dois rios era chamado Paricay 
em 1759. Hoje tem o nome de Rio Turvo. Era esse, por- 
tanto, o rio que primeiro teve o nome de Uruguay-Pitã. 
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transferido depois» como se verificou em 1759, para um rio 
acima do Salto Grande. 

O N? 15 é um Mappa official hespanhol de 1768, por 
MiLLAU, em que o Pepiry*Guaçô tem o antigo nome de 
Pequiry. O Uruguay-Pitã é o mesmo rio cuja foz foi re- 
conhecida em 1759 pelos primeiros demarcadores. A repro- 
ducção integral d'este Mappa está no Vol. VI com o N. 13 A. 
No mesmo Vol. ha, com o N? 14 A, outro Mappa, de 1770 e do 
mesmo MiLLAU, em que o Pepiry-Guaçú está com o nome 
de Pequiry (Estes dois mappas são examinados no Vol. II, 
pp. 175 e 176). 

O N? 16 é uma secção do celebre Mappa da America 
Meridional por Olmedilla, Mappa de que se sérvio o 
Plenipotenciário de Hespanha na negociação do Tratado de 
1777. O Pepiry-Guaçú está com o seo nome escripto 
segundo a orthographia hespanhola (Pepiry-Guazú). Tanto 
este rio como o Uruguay-Pitã (a foz) e o S. Antonio são os 
rios reconhecidos em 1759 pelos primeiros demarcadores. 
O Tratado de 1777 empregou o duplo nome de Pepiry- 
Guaçu ou Pequiry porque o rio era designado por ambos os 
nomes como demonstram estes documentos geographicos (O 
Mappa de Olmedilla é estudado no Vol. II, pp. 176 a 184). 

ON? 17 é secção de outro Mappa hespanhol, de 1787, por 
Felix de Azara. Também n'este os rios Pepiry-Guaçú e 
S. Antonio são os determinados no Tratado de 1777. O 
Pepiry-Guaçú é designado n'este Mappa pelos nomes de 
Pepiry ou Pepiry-Guaçú e um seo affluente por Pequiry ou 
Pepiry Mini. O Mappa pode ser examinado melhor no 
fac simile N? 18 A, Vol. VI (Citado no Vol. II, p. 176). 

Os Mappas N?* 18 e 19 são hespanhoes, e posteriores ao 
descobrimento do rio mais oriental que os Commissarios de 
Hespanha desde 1789 pretenderam substituir ao verdadeiro 
Pepiry-Guaçú do Tratado de 1777 e das Instruções hespa- 
nholas de 1778 e 1779. 

ON? 18 é desenhado por Cabrer em fins do século pas- 
sado. N'elle o Pepiry-Guaçú dos demarcadores de 1759 e 
do Tratado de 1777 é designado por " Pepiry de los antiguos 
demarcadores,** e o rio descoberto em 1788 tem o nome de 
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" Piquiry ó Pepiry-guazú." E*o Pequirí-Guazú de OyáR- 
VIDE e da preterição argentina. O curso do S. Antonio 
Guazú, cujas nascentes foram descobertas em 1791 por 
Oyárvide, é traçado por simples supposição n este Mappa. 
O Uruguay-Pitã (segundo riod'esse nome desde 17S9), a que 
se referem, as Instrucções hespanholas de 1779, ^ designado 
assim : ** Mbery tomado por Uruguay-Pitã en Ia pasada de- 
marcacion." O antigo rio Trigoty, mais oriental, chamado 
pelos Portuguezes Rio da Picada, tem n'esse Mappa o nome 
de Uruguay-Pitã, que os Commissarios hespanhóes transferi- 
ram para ahi em 1788. No Vol. VI está com o N? 20 A a 
reproducção integral d'este Mappa. 

O N? 19, por Miguel Lastarria (1804), dá o nome de 
Pepiri-Miní ao Pepiry-Guaçú do Tratado de 1777, e o de 
Pepirí-Guaxú ao rio descoberto em 1788, isto é, ao Pequirí- 
Guazú de Oyárvide e da pretenção argentina. O S. Anto- 
nio Guazú, cujas nascentes foram descobertas por Oyárvide 
em 1791, figura no Mappa de Lastarria com o nome de S. 
Antonio Guaxú. O Uruguay-Pitã n'este Mappa é o terceiro 
rio a que os Hespanhóes applicaratn esse nome desde 1788, 
isto é, o antigo Trigoty, hoje rio da Várzea. O rio sem 
nome, entre este e o Sebollaty, é o Uruguay-Pitã de 1759, 
segundo rio d' esse nome, e o Sebollaty (ou Cebollaty) é 
o primeiro Uruguay-Pitã^ isto /, o rio que em todas as cartas 
anteriores ao reconhecimento de IJSÇ tinha o nome de Uruguay- 
Pitã. 

ON? 20 é fac simile reduzido do Mappa da Commissão 
Mixta Brazileira-Argentina. No Vol. VI está um fac simile 
colorido e em escala muito maior. 

Os de N°»2i a 26 apresentam superposições em que são 
comparados alguns dos Mappas anteriores. 

Os fac similes reunidos sob o N? 27 mostram que o alar- 
gamento do curso do Uruguay e uma ilha que se notam no 
Mappa de ly^ç dos Plenipotenciários representam o Salto 
Grande do Uruguay. 

A Planta N? 28, da foz do Pepiry-Guaçú, é reducção da 
que foi levantada pela Commissão Mixta Brazileira-Argen- 
tina em 1887. 
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Com o N? 29 é apresentada a secção do Uruguay entre a 
foz do Guarita (Uruguay-Pitã de 1759) e a do Pepiry-Guaçú, 
e com o N? 30 a secção do Iguaçu desde o Salto Grande até 
á foz do S. Antonio. Estas Plantas servem para a intelligen- 
cia das Instrucções hespanholas de 1779 (Vol. II, pp. 186 
a 197). 

Os Mappas N?* 31 e 32 mostram o itinerário da expedição 
de Cabeza de Vaca em 1541 e 1542 (Vol. II, pp. 221 a 225). 
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mOH THB FIMT MAT OOMVI'KIR.TKU >T THE JHSUm OF THE rkOVIMCE OP fAKACUAT. 
ranSKTBD TO TtX KW.CMS^t. GBNKKAl. OP THB ORDBa. 8BTWEEN TUB YEAU 1MB AND 
IMI, AND BMCRAVBD IT I. «LABP AT AlWTKtDAH. 



No. 2. 



FIOM THB 



No. 2. 
MAP OP PARAGUAY BY G. PR L^gLB. ITOS. 




JUUUB BItN a CO. MTH. NY 



DA CARTA DO PARAGUAY POR G, DH L'ISLE. 1708. 
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No. 3. 



FROM TBB «HCOWD MAF 

Of ITU» PRmiiii'iku to 

BY 1. PBTROSCHL AT 



No. 8. 

OOMSTRUCTBD BT THE JBSmTS OF 

lu F. TAMBimnq. xiv. gbneral of 

ITM. 



PKOVIWCB OF FARACUAY 
ORDER. AND ENGRAVED 




JUUUS ■ I CN a CO. LITH. N Y 



do secundo mafpa oombtruido 
offerEcido ao r. f. tambdbinl xiv. 

ROMA. 17M. 



jesuítas da FROVINCIA do FAEACUAY em ITU, 
DA ORDEM, GRAVADO FOR J. FBTROSCHI. EM 



No. 4. 



No. 4. 

FROM THB GBRMAH HPfTlOH OF THB SECOND MAP BT TBB JESUITS OF PARAGUAY. PRE- 
SBNTED TO R. F. TAMBOKnO. XIV. GENERAL OF THB ORDER, ENGRAVED BY M. SEUTTBR. AT 
AUGSBURG. ITSO. 




JULIUS BICN ACO. LITH. NY 



DA EDIÇÃO ALLBMA DO SEGUNDO MAPPA CONSTRUÍDO PELOS JESUÍTAS DO PARAGUAY, 
OFFERECIDA AO R. P. TAMBURINI. XIV. GERAL DA ORDEM. GRAVADA POR M. SBUTTBR. EM 
AUGSBURGO. ITSO. 



No. 5. 



No. 5. 

FROM THE THIRD MAP BY THE JHSUITS OP PARAGUAY. 
XV. GENERAL OF THE ORDER. AND ENGRAVED BY J. FETROSCHI, 



FRB8BNTED TO THE R. F. F. RETZ, 
AT ROME, 17S8. 




JULIUS BIKN.»CO H.y. 



DO TERCEIRO MAPPA CONSTRUÍDO PELOS JESUÍTAS DO PARAGUAY. OFFEREUDO AO R. P. 
FRANaSCO RETZ, XV. GERAL DA ORDEM, E GRAVADO EM ROMA FOR J. PBTROSCHI, 178S. 



No. 6. 



No. 6. 

FROM THE MAP OP FARACCAT BY ITAWVIIXB. IN VOL. XXI OF THE •« 

TBB JB8UIT8. PARIS, 178S. 



LBTTRES éDIFIAMTBS** BY 




JUUUt SI EN a CO. UTM. N V. 



DO MAPPA DO PARAGUAY FOR lyANVILLB, MO TOMO XXI DAS ••LBTTRES ÉDIFIANTBS'* DOS 

jesuítas. PARIZ, 17SS. 
NOTE.— FERRO ISLAND. SUPPOSED TO BE AT IS» SI' 8»" W. OF PARIS^ 
ACCORDING TO THE V)BSERVATI0NS GEOCRAPHIQUES SUR LA CARTE DU 
PARAGUAY PAR L'APTEUR DE CETTE CARTE T IN 'LETTRES ^DIFIANTBS *' 
VOL. XXI, PG. iSl. 



No. 7. 



FACSIMIU OP A MJMyrai PT Kâf BT p-AMVlLLH, 11 



B m m WAF»» MAH MCMFTo «» D-AHvn-Lg. goamhuio mo MnnsTEiuo dm nb- 
coaot mmjjtcxacm db pkam^a. 

HOTB^FEBKO ISLAND. wmMBD TO BB AT M° «I' ■»' W. OF. 



No. 8. 



No. 8. 

. BV n-iMvn T B^ rAMS, 11U. 



O ^f p , A P* AMEKTCA D 



ACCOUMMC TO WU DICUDUTION tN THB^OURNAL OSS SAVANS? M 



No. 9. 



No. 0. 

FROM THE MAP OF THH MISSIONS OF THE aOaBTY OF JESQg IN THE RIVBIIS PARANA AND URUGUAY . 
BY R, F. JOSEPH QUIROCA. OF THE SAME SOCIETY IN THE PROVDfCB OF PARAGUAY. YEAR 1749. ENGRAVED 
BY FERDINANDUS FRANCESCHELU, ROME, MS. 




JULIUS BICN ft CO.N.V 



DO MAPA DB LAS MISSIONES DE LA COBiPAfhA DE TE8VS EN LOS RIOS PARANA Y VRUGUAY. PELO R. P. 
JOSEPH QUIROGA. DA MESMA COMPANHIA NA PROVÍNCIA DO PARAGUAY. ANNO DE 1749. CRAVADO POR 
FBRDINANDO FRANCESCHELLI. EM ROMA« 175S. 



No. 10. 



No. 10. 

FROM THE MANXySCRlPT MAP, DATED 174», USED BY THE PORTUGUESE AND SPANISH PLENIPOTENTIARIES Of THE 

NEGOTIATION OF THE TREATY OF UMIT8 OF 1760. 




£ang.W:or 
Gbreenwich 55 



JULIUS HKII ACO.I-ITH. NY 



DO MAPPA MANU3CRIPT0 DE 1749 DE QUE SE SERVIRlO OS PLENIPOTENOARIOS DE PORTUGAL E HESPANHA NA 

NEGOaAÇÃO DO TRATADO DE 17M. 
NOTE.-. THE FACSnCItE OF THE ORIGINAL, WITHOUT THE MERIDIANS, IS PRESENTED UNDER No. 7A IN VOL. VI, 
WHERE MAP No. 8a WILL BE FOUND, ON WHIC» THE DEGREES OF LONGITUDE WERE TRACED. UNDER THE DIREC- 
TION OF M. EMILE LEVASSEUR. MEMBER OF THE INSTITXTT DE FRANCE, WITH REFERENCE TO THE MERIDIANS OF 
RIO DE JANEIRO, GREENWICH. AND PARIS. 



No. II 



No. 11. 

FROM THE " MAP OP THE CX>NPIWE3 OF BRAZIL WITH 
THE TERRITORIES OF THE CROWN OF SPAIN IN SOUTH 
AMERICA. THAT WHICH IS IN PINK IS OCCUPIED BY THE 
SPANIARDS! IN YELLOW. BY THE PORTUGUESE: AND IN 
BROWN IS NOT YET OCCUPIED. PALOMARES DEL'T.** 
THIS MAP IS IN THE KEEPING OF THE DEPARTMENT OF 
STATE, MADRID. AND SEEMS TO HAVE BEEN DRAWN IN 1760. 




yíN"^''^ 



DO "MAPA DE LOS CONFINES DEL BRASIL CON LAS 
TIERRAS DE LA CORONA DE BSPAfiA EN LA AMERICA 
MERIDIONAL. LO QUE ESTA DE COLOR DB ROSA SB LO 
QUE TIENEN LOS ESPAflOLES. LO DB AMARILLO B8 LO 
OCUPADO POR LOS PORTUGUESES. LO QUE ESTA COLOR 
LEONADO AUN NO ESTÁ OCUPADO. PALOMARES DEL'T." 
B8TB MAPPA B8TA NO ARCHIVO DO MINISTÉRIO DE 
ESTADO BM MADRID. E PARECE TER SIDO DESENHADO 
NO ANNO DB ITBO. . 



UbiB. 

THB SAMB MAP MO. 11 BHLASCBO TO TKB SCALB OF TUB FBBCBD- 
ING NO. 1 TO U». 



II bis. 




JULi'lS BIEN a Cr NY 



o 1CB8MO MAFPA No. 11 AUGMBNTADO k ESCALA XX» 
DB NO. 1 A 10k 



II ter. 



r ■RAm. WITH TMH LMtDB OF TUB C: 



I»0 "M*WAD«U>»COMFniBaDl 



X AMBRICA KHWDIOWAI,- LO QVB BSTA D 

MWTUcuaaBSi lo Qtn istí i» colok de roi* tibhsn ocupado um EarASoLHai u> 

flim OOBDA KN HjUIOO HO ESTl AL rmSZSMTB OCOTADO. ITM." lOTEMtO AO TOHO III 
DA COLLBCdto PK TKATAPO» tM 



No. 12 



No. 12, 

FROM THB MAP OF FARAGUAY BY BHLUN a^M). IN CHABLEVOIX, HIST. DU PARAGUAY. 




JULIUS aiCN A 00. LirN. N V 



DA CARTA DO PARAGUAY FOR BHUJN aTM), BM CHARLBVOIX, HIST. DU PARAGUAY. 

NOTE^THIS MAP IB A COPY OF No. 10. AS WILL BR BERN BY COMPARING THB TWO COM- 
FLBTB FACSIMILES IN VOL. VI. NOS. TA AND lOA. 

THB ENGRAVER HAS WRONGLY WRITTEN PEQUIN IM8TBAD OF PBQUIRI. AND URUGUAY- 
F08TA IN8TBAD OF URUGUAYPUTTA. 



No. 13. 



No. :13. 

FftOM TBI ii-mimr^trr fttr m ma roSTUGDEaH 



IMH MKIU II 



. DO turtf, yAKPiqufTq no dluuo roKimxax da 

DBlUKCtÇXO PUTA BM MM ■ 17M. FOK TACWECy 
OM OntttTO. B DATADO BM 1. HICOLJlO, M DB ABXIL 



No. 14. 



No. 14. 

À. miroacy y — "f w tut, which mimt have bsbndkawn oh thb uvbr plais. and KsroircRBD 



m nu m»* UÁsmcnsm imamnaou guB dbvb rax smo vbito ho uo d* frat* b axtocmo nt iim. 
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No. 15. 

FROM THE *«PLAN OF THE GENERAL CAPTAINSHIP OF THE THREE PROVIWCE8 OF RIO DE LA 
PLATA. PARAGUAY. TUCUMAN, UNDER THE GOVERNORSHIP OF H. EXC. DN. FRANCC5> BVCARELI Y 
VR8VA. THE RED COLOR SHOWS WHAT BELONGS TO THESE PROVINCES. WITH PART OF THAT OF 
CHARCAS ( THE YELLOW WHAT THE PORTUGUESE POSSESS ON THE CONFINES OF BRAZIL, AND THE 
WHOLE OF THE REMAINING COUNTRY BETWEEN THE TWO IS INHABITED BY WILD INDIANS, OF 
WHOM ONLY THE BEST KNOWN ARE INDICATED. YEAR ITSS. EXPLANATION i THE GREEN COLOR 
SHOWS THE COUNTRY INHABITED BY WILD INDIANS. MADE BY DN. FRANOSCO MILLAU Y MARAVAL, 
LIEUTENANT ROYAL NAVY.*' 




JULIUS BICN » CO NV 



DO «' PLANO DB LA CAPITANIA GEN*L DE LAS TRES PROVÍNCIAS DEL RIO DE LA PLATA. PARAGUAY. 
TUCUMAN . DEL MANDO DEL EX*MO SEfiOR DN. FRANC cp BVCARELI Y VRSVA. EL COLOR ENCAR- 
NADO DENOTA LO QUE PERTENECE À ESTAS PROVÍNCIAS. CON PARTE DE LA DE CHARCAS; EL 
AMARILLO. LO QUE POSEEN LOS PORTUG'S EN 8US CONFINES DEL BRASIL; Y EL PAYS RESTANTE 
ENTRE LOS DOS. ESTA TODO HABITADO DE ÍNDIOS INFIELES. DE CUYO GRAN NÚMERO, SOLO SE 
SEfiALAN LOS MAS CONOaDOS. Af^O 1768. EXPLICAaONi EL COLOR VERDE SERALA TODO EL PAYS 
QUE ESTA OCUPADO POR LOS ÍNDIOS INFIELES. HECHO POR EL TBNIENTE DE NAVIO DE LA REAL 
ARMADA DN. FRANqSCO MILLAU Y MARAVAL." 



No. 16. 



No. 16. 

FROM THE MAP OF gOUTH AMERICA BT OLMBDILLA. GBOGRAFHBR IK THE SBRVICB OF THE XING OF SPAIN, AND 
AFTERWARDS CHIEF C08MOGRAPHER OF THE KINGDOM. ENGRAVED IN 1T7B BY COMMAND OF THE KING OF SPAIN. 




JULlUS BIEK ACO.UTH. NY 



DO MAPPA DA AMERICA MERIDIONAL POR OLMEDILLA. GBOGRAPHO PENSIONADO PELO REI DE HESPANHA, E DEPOIS 
COSMOGRAPHO-MÓR DO REINO. GRAVADO EM 177B POR ORDEM DO REI DE HESPANHA. 



No. 17. 



No. 17. 



FROM THE MANUSCKIFT "MAP OF THB PROV- 



INCH8 OP PARAGUAY AND GUARANI MISSIONS WITH 
THE DISTRICT OF CORRIBNTES,'* DATED "ASSUMP- 
aON DEL PARAGUAY, SOTH AUGw. 1787/' AND DEDI- 
CATED TO "DN. JOSEPH NICOUIS DE A2ARA BY 
FELIX DE AZARA." EXPLANATION; YELLOW FOR 
THE BISHOPRIC AND INTENDANCY OF PARAGUAY. 
BLUE FOR THB PART BELONGING TO THE BISHOP- 
RIC AND INTENDANCY OF BUENOS AYRES. RED IS 
WHAT IS CONSIDERED TO BELONG TO PORTUGAL 
UNDER THE LAST TREATY OF PEACE.*' THIS 
MAP IS IN THE KEEPING OF THE DEPARTMENT 
OF STATE, MADRID. 




DA "CARTA ESPHERICA. O RBDUODA DE LAS 
PROVINOAS DEL PARAGUAY. Y MISIONES GUARANIS 
CON EL DISTRITO DE CORRIENTES." MAPPA MANU- 
SCRIPTO DATADO EM "ASSUMPaON DEL PARAGOAY 
SO DE AGOSTO DE 1787," E DEDICADO "AL SOR. DN. 
TSPH. NICOLAS DE AZARA POR FELIX DE AZAJUL" 
EXPUCACION; COLOR AMARILLO ES EL OBISPADO. 
Ê YNTBNDENCIA DEL PARAGCAY. COLOR AZUL ES 
PARTE DEL OBISPADO Ê YNTBNDENCIA DE BUENOS 
AYRES. COLOR ENCARNADO, ES LO QUE SE COI^ 
SIDBRA PBRTENECER A PORTUGAL POR EL ULTIMO 
TRATADO DE PAZ." NO ARCRIVO DO MlNISTEftlO 
DE ESTADO, MADRID. 



JULIUS DIIK ft CO. NY. 



No. 18. 



No. 18. 

FXOM A MAMUaatlFT MAF 9f THB SPANISH COMMISSIONBBS AFTBR THB 8BC0ND 

SmUVBY (DBPARTMBMT OV STATB, MADUD). 




JULIUS BICN A CO. LITH N V 



DB VU MAfPA MAlfUSCRIFTO. CONSTRUÍDO PBL06 COMMUSAIUOB BBSPANBÓBS 
DBFOI8 DA SBGONDA DBiA&CAÇiO (NO MINISTBRIO DB BSTADO, MADRID). 



No. 19. 



No. 19. 

FROIf A MAWUBCMFT MAP BY MIGPHL LA8TARMA (SPANISH). MADRID, 1804. 
DO MAVPA MAHOTOOPTO PB MICUBIi LASTAMUA (BB8PANH0L). MADRID, 1804. 




No. 19. 



JULIUS BIEfl ACO. LITH. NV 



BOUNDARY UNB CUUMBD BY THE SPANISH COMMISSIONERS UNDBR THB TREATY OB 17TL 

4> ♦■•■♦« BOUNDARY UNE DEFINED IN THE TREATY AND CLAIMED BY THE PORTUGUESE COMMISSIONERS. 

THE RIVER NAMED IN THIS MAP PEPIRI-MINI IS THE PEPIRY4>UAC OF THE TREATY; THE PEPIRI-GUAXU 
IN THIS MAP 18 THE RIVER DISCOVERED IN 1788, AND NAMED BY THE SPANISH COMMISSIONERS PEQUIia.GUAZU 
(THE (3IAPECÓ OF THE BRAZIUANS). THE URUGUAY-PTTA IN THIS MAP IS THE TRKXTTY. THE TRUE URUGUAY- 
PITA OF THE FIRST PORTUGUESE AND SPANISH SURVEYORS IS THE UNNAMED RIVER BETWEEN THE 8EBOLLATY 
AND THB MISNAMED URUGUAY-PITA. 
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TION (No. 18) WITH THE MAP BY THE BRAZIUAN-ARGENTINE JOINT COMMISSION 
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